
SMALL POT

A Spring onions

B Lemon grass

UK 
1. Place the base in the big regrow pot. 
The top part should be above water level. 
2. Place the regrow kit in a sunny spot. 
Check the water level every few days.
3. 3A) After about a week or two, plant 
into a garden or flowerpot. 3B) In a few 
days, plant the sprouted hearts directly in 
the garden or a container. Harvest when 
it is around 6 to 8 inches tall. 3C) The leek 
will regrow almost immediately and will 
keep regrowing. Just cut off whatever 
you want to use in the kitchen.

FR 
1. Placez la bouture dans l’anneau 
flottant du grand pot. La partie 
supérieure de celle-ci doit être au-dessus 
du niveau de l’eau.
2. Posez le kit de plantation dans un 
endroit ensoleillé. Vérifiez le niveau d’eau 
tous les 2-3 jours.
3. 3A) Après une semaine ou deux, 
replantez en pleine terre dans votre jardin 
ou en pot. 3B) Au bout de quelques 
jours, replantez les jeunes pousses 
directement dans votre jardin ou dans 
un pot. La récolte pourra se faire lorsque 
le plant de laitue atteindra 15 à 20 cm 
de hauteur. 3C) Le poireau repoussera 
presque immédiatement et continuera à 
pousser. Coupez simplement ce que vous 
souhaitez utiliser dans votre cuisine.

DE 
1. Legen Sie die Knolle in den großen 
Nachzuchttopf. Der obere Teil sollte über 
der Wasseroberfläche liegen.
2. Stellen Sie das Nachzucht-Set an einen 
sonnigen Platz. Überprüfen Sie alle paar 
Tage den Wasserstand.
3. 3A) Pflanzen Sie die Knolle nach etwa 
ein bis zwei Wochen in den Garten oder 
in einen Blumentopf um. 3B) Pflanzen 
Sie nach ein paar Tagen die sprießenden 
Salatherzen direkt in den Garten oder 
in einen Blumentopf um. Ernten Sie 
den Salat, wenn er circa 15 bis 20 cm 
groß ist. 3C) Der Lauch wächst nahezu 
unverzüglich nach. Schneiden Sie 
einfach alles ab, was Sie für Ihre Gerichte 
benötigen.

IT 
1. Inserisci la base nel contenitore grande 
di germinazione. La parte superiore dovrà 
rimanere sopra il livello dell’acqua.
2. Posiziona il kit di germinazione in 
luogo luminoso controllando il livello 
dell’acqua ogni due - tre giorni.
3. 3A) Dopo circa una - due settimane, 
potrai piantare in giardino o in un 
vaso per fiori. 3B) Dopo alcuni giorni, 
potrai seminare germogli direttamente 
in giardino o in un contenitore. Potrai 
coglierli quando l’altezza raggiunta 
è di 15-20 cm di altezza. 3C) Il porro 
germinerà velocemente e stimolerà 
nuovamente la crescita. Consigliamo di 
cogliere solo la quantità.

ES 
1. Coloca la base en el tiesto de cultivo 
grande. La parte superior de la base debe 
estar sobre el nivel del agua.
2. Coloca el kit de cultivo en un lugar 
soleado. Comprueba el nivel del agua 
cada pocos días.

3. 3A) Después de una o dos semanas, 
planta en el jardín o en una maceta. 3B) 
En pocos días planta los cogollos que 
hayan brotado directamente en el jardín 
o en un recipiente. Recoge la cosecha 
cuando tenga una altura de entre 15 
y 20 cm. 3C) El puerro crecerá casi de 
inmediato y seguirá creciendo. Corta 
solamente lo que desees utilizar en la 
cocina.

PT 
1. Coloque a base no recipiente maior 
de cultivo. A parte de cima da base deve 
estar acima do nível da água.
2. Coloque o kit de cultivo num local 
solarengo. Verifique o nível da água de 
vez em quando durante alguns dias.
3. 3A) Após uma ou duas semanas, 
plante num jardim ou vaso para flores. 
3B) Depois de alguns dias plante os 
rebentos germinados diretamente no 
jardim ou num recipiente. Colha quando 
tiver cerca de 15 a 20 cm de altura. 3C) 
O alho-francês quase volta a rebentar de 
imediato e continuará a rebentar. Corte 
sempre que queira utilizá-lo na cozinha.

CN 
1. 将芹菜的根部放进大号再生盆里。芹
菜根部的顶部应在水位之上。
2. 将再生箱放在有阳光的地方。每隔几
天检查一下水位线。
3. 3A) 大约一两周后，将您的芹菜转种
到花园或花盆中。3B) 几天后, 将发芽
的植物种到花园或容器中。当长到大约
6到8英寸高时收割。 3C) 韭葱几乎会
立即开始再生长, 它就会继续再生。只
需要收割您想在厨房使用的部位即可。

RU 
1. Поместите корень в большую 
ёмкость для повторного 
выращивания. Верхняя часть корня 
должна находиться над уровнем воды.
2. Поставьте набор для повторного 
выращивания в солнечное место. 
Проверяйте уровень воды каждые 
несколько дней.
3. 3A) Через неделю или две посадите 
сельдерей, капусту, бок-чой на грядку 
или в цветочный горшок. 3B) Через 
несколько дней посадите проросшую 
сердцевину салата ромэн на грядку 
или в контейнер. Соберите урожай, 
когда растение достигнет 15-20 
см в высоту. 3C) Лук-порей начнет 
расти практически сразу и будет 
продолжать расти. Срезайте по мере 
необходимости.

NL 
1. Plaats de onderkant in de grote pot. 
Het bovenste gedeelte moet uit het 
water steken.
2. Plaats de hergroeikit op een zonnige 
plek. Controleer het waterniveau om de 
paar dagen.
3. 3A) Plaats na ongeveer twee weken 
in de tuin of in een bloempot. 3B) Plant 
na een aantal dagen de uitlopende 
stronken direct in de tuin of in een bak. 
Oogst wanneer de plant rond 6 à 8 
centimeter lang is.3C) De prei zal bijna 
direct opnieuw gaan groeien en blijft 
groeien. Snij gewoon steeds af wat je wilt 
gebruiken tijdens het koken.

UK 
1. Place the base in the small regrow pot, 
cut side up.
2. Place the regrow kit in a sunny spot. 
Check the water level every few days.
3. 3A) The onion will regrow almost 
immediately. Cut off what you need and 
leave the bottom part in water, so it will 
keep regrowing. 3B) In about two or 
three weeks, you should see new roots. 
The stalks can be planted in soil. When 
it is about 30 cm in height, you can start 
reusing your lemon grass. Just cut off the 
amount you need, your lemon grass will 
keep growing.

FR 
1. Placez la bouture dans l’anneau 
flottant du petit pot. La partie coupée 
vers le haut.
2. Posez le kit de plantation dans un 
endroit ensoleillé. Vérifiez le niveau d’eau 
tous les 2-3 jours.
3. 3A) L’oignon repoussera presque 
immédiatement. Coupez uniquement 
ce dont vous avez besoin et laissez la 
partie inférieure dans l’eau pour qu’il 
continue à repousser. 3B) Au bout de 
deux à trois semaines, vous devrez voir 
apparaître de nouvelles racines. Une 
fois que celles-ci sont suffisamment 
robustes, les tiges peuvent être plantées 
dans la terre. Assurez-vous qu’elles 
obtiennent assez de lumière et qu’elles 
restent au chaud (à l’intérieur) en hiver. 
Lorsqu’elles atteignent environ 30 cm de 
hauteur, vous pouvez réutilisez vos tiges 
de citronnelle. Coupez simplement la 
quantité dont vous avez besoin, et elles 
continueront à pousser.

DE 
1. Legen Sie die Reste mit der 
Schnittfläche nach oben in den kleinen 
Nachzuchttopf. 
2. Stellen Sie das Nachzucht-Set an einen
sonnigen Platz. Überprüfen Sie alle paar 
Tage den Wasserstand.
3. 3A) Die Zwiebeln wachsen nahezu
unverzüglich nach. Schneiden Sie einfach
ab, was Sie benötigen und lassen Sie den
unteren Teil im Wasser, damit er weiter
nachwachsen kann. 3B) Nach etwa 
zwei oder drei Wochen sollten erste 
neue Wurzeln zu erkennen sein. Sobald 
die Wurzeln stark genug sind, können 
die Stängel in den Boden gepflanzt 
werden. Achten Sie darauf, dass sie 
genügend Sonne bekommen und im 
Winter warm bleiben (im Haus). Wenn 
das Zitronengras etwa 30 cm hoch 
ist, können Sie es wieder verwenden. 
Schneiden Sie einfach die Menge ab, die 
Sie benötigen. Das Zitronengras wächst 
problemlos weiter.

IT 
1. Inserisci la base nel contenitore piccolo 
per la germinazione, taglia a metà. 
2. Posiziona il kit di germinazione in 
luogo luminoso controllando il livello 
dell’acqua ogni due - tre giorni.
3. 3A) Il cipollotto germinerà 
velocemente. Cogli la quantità necessaria 
e lascia nell’acqua la base della pianta, in 
modo da consentirne la germinazione. 
3B) Dopo circa due - tre settimane, 
spunteranno le prime radici. Quando 

le radici saranno abbastanza forti, si 
potranno inserire i gambi nel terreno 
nel terreno. Assicurati che ricevano 
abbastanza luce e calore (in casa) 
durante l’inverno. Al raggiungimento 
di 30 cm di altezza, la citronella potrà 
essere colta solo nella quantità necessaria 
e proseguirà la germinazione.

ES 
1. Coloca la base en el tiesto de cultivo 
pequeño, con el corte hacia arriba.
2. Coloca el kit de cultivo en un lugar 
soleado. Comprueba el nivel del agua 
cada pocos días.
3. 3A) La cebolleta crecerá casi de 
inmediato. Corta lo que necesites y deja 
la parte inferior sumergida en el agua 
para que siga creciendo. 3B) En dos o tres 
semanas, empezarás a ver raíces nuevas. 
Cuando las raíces sean lo suficientemente 
resistentes, puedes plantar los brotes en 
la tierra. Asegúrate de que les dé el sol 
lo suficiente y de mantenerlas al calor 
(en interiores) en invierno. Cuando mida 
unos 30 cm de alto, puedes empezar a 
reutilizar la citronela. Corta solamente 
la cantidad que necesiten para que la 
citronela siga creciendo.

PT 
1. Coloque no recipiente de cultivo 
pequeno, com a parte do corte para 
cima.
2. Coloque o kit de cultivo num local 
solarengo. Verifique o nível da água de 
vez em quando durante alguns dias.
3. 3A) cebolinha quase volta a rebentar 
de imediato. Corte o que necessitar e 
deixe a parte debaixo na água, para 
que possa continuar a rebentar. 3B) Em 
cerca de duas a três semanas, deverá 
ver novas raízes. Quando as raízes 
estiverem suficientemente resistentes, 
os caules podem ser plantados na terra. 
Assegure-se que recebem sol suficiente e 
mantenha a planta em ambiente quente 
(interior) durante o inverno. Quando tiver 
cerca de 30 cm de altura pode começar 
a reutilizar a sua erva-príncipe. Corte 
apenas a quantidade que necessitar, a 
sua erva-príncipe continuará a crescer.

CN 
1. 将它放进小号再生盆中，切面朝上。 
2. 将再生箱放在有阳光的地方。每隔几
天检查一下水位线。
3. 3A) 小葱几乎会立即开始再生长。割
掉您需要的部分，将根部留在水中，它
就会继续再生。3B) 大约两三周后，您
应该可以看到新的根须。但根须足够强
壮时，就可以将茎种到土壤里了。请确
保它们在冬天获得足够的日照并保持温
暖（室内）。大约长到30厘米高时，
就可以重新利用您的柠檬草了。只需要
切掉您需要的量即可，柠檬草会继续生
长。

RU 
1. Поместите основание в малый 
набор для повторного выращивания 
срезанной стороной наверх.
2. Поставьте набор для повторного 
выращивания в солнечное место. 
Проверяйте уровень воды каждые 
несколько дней.
3. 3A) Зеленый лук начнет расти 
практически сразу. Срежьте, сколько 

1 tekst over one week, tekst over one 
week, tekst over one week

2 aparte tekst over grow, aparte tekst 
over grow, aparte tekst over grow

3 aparte tekst over grow, aparte tekst 
over grow, aparte tekst over grow,

требуется, и оставьте нижнюю часть 
в воде, лук продолжит расти. 
3B) Примерно через две-три недели 
вы должны заметить у лемонграсса 
появление новых корней. Когда 
корни станут достаточно мощными, 
стебли можно будет высадить в 
землю. Удостоверьтесь, что им 
достаточно солнца и тепла зимой 
(их следует оставить в помещении). 
Когда растение достигнет 30 см в 
высоту, срежьте сколько требуется, а 
лемонграсс продолжит расти.

NL
1. Plaats de onderkant in de kleine pot, 
met het afgesneden gedeelte naar 
boven.
2. Plaats de hergroeikit op een zonnige 

plek. Controleer het waterniveau om de 
paar dagen.
3. 3A) De ui zal bijna direct opnieuw 
gaan groeien. Snij af wat je nodig 
hebt en laat de onderkant in het water 
staan, zodat hij steeds opnieuw blijft 
aangroeien. 3B) Binnen ongeveer twee 
à drie weken zul je nieuwe wortels 
zien verschijnen. Wanneer de wortels 
sterk genoeg zijn kunnen de stengels 
in de grond geplant worden. Zorg 
ervoor dat ze genoeg licht krijgen en 
warm blijven (binnenshuis) gedurende 
de winter. Wanneer de stengels 
ongeveer 30 centimeter lang zijn kun 
je het citroengras opnieuw gebruiken. 
Snij gewoon het gedeelte af dat je 
nodig hebt, je citroengras zal blijven 
doorgroeien.
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UK 
1. Place the top in the small regrow pot, 
cut side down. The top part of should be 
above water level for the greens to grow.
2. Place the regrow kit in a sunny spot. 
Check the water level every few days.
3. After a few days, leaves will start to 
grow from the top. 3A) Let it grow for 
a little and then plant it in soil. In about 
3 weeks, when the leaves are around 
15 cm tall, you can start cutting and 
eating the leaves. 3B) Let it grow for a 
little and then plant it in soil. 3C) After 1 
to 3 weeks, your tops will start to grow 
leaves. Plant into a garden or flowerpot. 

FR 
1. Placez la bouture dans l’anneau 
flottant du petit pot. La partie coupée 
vers le bas. La partie supérieure de celle-
ci doit être au-dessus du niveau de l’eau 
pour permettre aux feuilles de pousser.
2. Posez le kit de plantation dans un 
endroit ensoleillé. Vérifiez le niveau d’eau 
tous les 2-3 jours.
3. Au bout de quelques jours, de 
nouvelles feuilles commenceront à 
apparaître au sommet. 3A) Laissez-les 
pousser quelques jours supplémentaires, 
puis plantez le plant de betterave dans 
la terre. Au bout d’environ 3 semaines, 
lorsque les feuilles ont atteint 15 cm 
de hauteur, vous pouvez commencer 
à couper et à consommer les feuilles. 
3B) Laissez pousser les feuilles de navet 
quelques jours supplémentaires puis 
plantez-le dans la terre.  3C) Au bout d’1 
à 3 semaines, des feuilles commenceront 
à pousser au sommet de la carotte. Les 
fanes vont continuer à pousser et la 
carotte sera prête à être replantée dans 
la terre.

DE 
1. Legen Sie einen Rübenkopf mit der 
Schnittfläche nach unten in den kleinen 
Nachzuchttopf. Der obere Teil sollte 
oberhalb der Wasseroberfläche liegen, 
damit das Grün nachwachsen kann.
2. Stellen Sie das Nachzucht-Set an einen 
sonnigen Platz. Überprüfen Sie alle paar 
Tage den Wasserstand.
3. Nach ein paar Tagen sprießen die 
ersten Blätter oben aus dem Rübenkopf. 
3A) Lassen Sie die Blätter ein wenig 
wachsen und pflanzen Sie sie dann in 
einen Blumentopf oder in den Garten um. 
Nach etwa 3 Wochen, wenn die Blätter 
ca. 15 cm hoch sind, können Sie damit 
beginnen, die Blätter abzuschneiden und 
zu verzehren. 3B) Lassen Sie die Rüben 
ein wenig wachsen und pflanzen Sie sie 
dann in einen Blumentopf oder in den 
Garten um.  3C) Nach 1 bis 3 Wochen 
wachsen Blätter aus den Rübenspitzen. 
Wenn es so weit ist, können Sie die 
Rüben umpflanzen.

IT 
1. Porre in un contenitore per la 
germinazione la parte superiore, che 
dovrà rimanere con il lato tagliato rivolto 
verso il basso, sopra il livello dell’acqua 
per permettere la crescita dell’ortaggio.
2. Posiziona il kit di germinazione in 
luogo luminoso controllando il livello 
dell’acqua ogni due - tre giorni.
3. Dopo alcuni giorni, le fogklie 

inzieranno a germogliare. 3A) Proseguire 
la crescita per qualche giorno e trasferire 
nel terreno.  Trascorse 3 settimane e 
raggiunta l’altezza di circa 15 cm, potrai 
cogliere e consumare le foglie. 3B) 
Proseguire la crescita per qualche giorno 
e trasferire nel terreno. 3C) Trascorso un 
periodo da una a tre settimane, dalla 
sommità spunteranno le foglie ed in 
seguito la pianta potrà essere trasferita in 
giardino oppure in vaso per fiori.

ES 
1. Coloca la parte superior en el tiesto de 
cultivo pequeño, con el corte hacia abajo. 
 La parte superior debe estar sobre el 
nivel del agua para que crezcan las hojas.
2. Coloca el kit de cultivo en un lugar 
soleado. Comprueba el nivel del agua 
cada pocos días.
3. Pasados unos días, empezarán a crecer 
hojas en la parte superior. 3A) Deja 
que crezca un poco y, a continuación, 
plántala en la tierra. En unas 3 semanas, 
cuando las hojas tengan una altura de 
unos 15 cm, puedes empezar a cortarlas 
para comerlas. 3B) Deja que crezca un 
poco y, a continuación, plántala en 
la tierra.  3C) Transcurridas entre 1 y 3 
semanas empezarán a crecer hojas en 
los picos de zanahoria. Entonces podrás 
plantarlas en la tierra.

PT 
1. Coloque a parte de cima no recipiente 
de cultivo pequeno, com a parte do 
corte para baixo. A parte de cima deve 
ficar acima do nível da água para que os 
rebentos cresçam.
2. Coloque o kit de cultivo num local 
solarengo. Verifique o nível da água de 
vez em quando durante alguns dias.
3. Depois de alguns dias, as folhas 
começam a rebentar pela parte de cima. 
3A) Deixe-as crescer um pouco mais e 
depois plante-o na terra.  Em cerca de 
3 semanas, quando as folhas estiverem 
com cerca de 15 cm de altura, pode 
começar a cortá-las e a comê-las. 3B) 
Deixe-as crescer um pouco mais e depois 
plante-o na terra.  3C) Depois de 1 ou 
3 semanas, a parte de cima da cenoura 
começará a desenvolver rama. Quando 
isso acontecer, pode plantá-la na terra.

CN 
1. 将甜菜头放进小号再生盆，切面朝
下。甜菜的顶部应在水位之上，以便绿
叶生长。(delete beet)
2. 将再生箱放在有阳光的地方。每隔几
天检查一下水位线。
3. 几天之后，叶子会开始从甜菜顶部长
出来。3A) 先让它长一段时间，再将它
种进土里。大约3周后，当叶子大约有
15厘米高时，就可以开始收割和吃叶子
了。  3B) 先让它长一段时间，再将它种
进土里。3C) 1到3周后，胡萝卜头会开
始长出叶子。长出叶子后，您可以将它
们种进土壤里。

RU 
1. Поместите ботву малое кольцо для 
повторного выращивания, отрезанной 
частью вниз. Верхняя часть должна 
находиться над уровнем воды, чтобы 
зелень могла расти.
2. Поставьте набор для повторного 
выращивания в солнечное место. 

Проверяйте уровень воды каждые 
несколько дней.
3. Через несколько дней из из ботвы 
начнут расти новые листья. 3A) Дайте 
подрасти ботве свеклы, а затем 
пересадите в землю. Примерно через 
3 недели, когда листья достигнут 
около 15 см в высоту, вы сможете 
срезать их и употреблять в пищу. 3B) 
Дайте подрасти ботве репы, а затем 
посадите ее в землю.   3C) Через 1-3 
недели морковная зелень и пастернак 
начнут пускать листья. В этот момент 
вы можете высадить их в землю.

NL 
1. Plaats de onderkant in de kleine pot. 
Het bovenste gedeelte moet uit het 
water steken.

2. Plaats de hergroeikit op een zonnige 
plek. Controleer het waterniveau om de 
paar dagen.
3. Na een aantal dagen zullen er bladeren 
uit de bovenkant gaan groeien. 3A) 
Laat de plant een tijdje groeien en plant 
hem dan in de grond. Na ongeveer drie 
weken, wanneer de bladeren ongeveer 
15 cm lang zijn, kun je beginnen met 
snijden en de bladeren eten. 3B) Laat de 
plant een tijdje groeien en plant hem dan 
in de grond. 3C) Na 1 à 3 weken zullen 
er blaadjes uit de worteltopjes gaan 
groeien. Wanneer dit gebeurt, kun je ze 
in de grond planten.

UK 
1. Place the pit in the small regrow pot, 
pointy side up. Only half of the pit should 
be in the water.
2. Place the regrow kit in a sunny spot. 
Check the water level every few days.
3. In 3 to 6 weeks, the top of the pit will 
split open. Several weeks after that it will 
begin to grow. In about three months, 
when your tree is around 20 cm tall, you 
can take it out of the water and plant it. 

FR 
1. Placez le noyau de l’avocat dans 
l’anneau flottant du petit pot, le côté 
pointu vers le haut. Seule la moitié du 
noyau doit être dans l’eau.
2. Posez le kit de plantation dans un 
endroit ensoleillé. Vérifiez le niveau d’eau 
tous les 2-3 jours.
3. Au bout de 3 à 6 semaines, le haut 
du noyau se fendra. Quelques semaines 
plus tard, une tige, de jolies feuilles et 
des racines commenceront à pousser. 
Au bout d’environ trois mois, lorsque le 
plant aura atteint une hauteur d’environ 
20 cm, vous pourrez le sortir de l’eau et 
le planter en pleine terre.

DE 
1. Legen Sie den Kern mit der spitzen 
Seite nach oben in den kleinen 
Nachzuchttopf. Der Kern sollte sich nur 
bis zur Hälfte im Wasser befnden.
2. Stellen Sie das Nachzucht-Set an einen 
sonnigen Platz. Überprüfen Sie alle paar 
Tage den Wasserstand.
3. Nach 3 bis 6 Wochen wird sich die 
Spitze des Kerns öffnen. Einige Wochen 
später werden ein Stängel, schöne Blätter 
und Wurzeln nachwachsen. Nach etwa 
drei Monaten, wenn der Baum circa 20 
cm hoch nachgewachsen ist, können 
Sie ihn aus dem Wasser nehmen und 
umpflanzen. 

IT 
1. Inserisci il nocciolo nel vasetto piccolo 
per la germinazione, con la punta rivolta 
verso l’alto, che dovrà rimanere. Solo 
metà del nocciolo dovrà essere immersa 
nell’acqua.
2. Posiziona il kit di germinazione in 
luogo luminoso controllando il livello 
dell’acqua ogni due - tre giorni.
3. Trascorso un periodo da tre a sei 

settimane, la parte superiore del nocciolo 
si aprirà. Dopo alcune settimane, 
spunteranno le foglie, lo stelo e le 
radici. Attendere circa tre mesi, finchè 
raggiunge l’altezza di 20 cm, dopodichè 
potrai trasferirlo dall’acqua nel terreno.

ES 
1. Coloca el hueso en el tiesto de cultivo 
pequeño, con el lado en punta hacia 
arriba. Solo debe quedar dentro del agua 
medio hueso.
2. Coloca el kit de cultivo en un lugar 
soleado. Comprueba el nivel del agua 
cada pocos días.
3. Transcurridas entre 3 y 6 semanas, la 
parte superior del hueso se abrirá. Varias 
semanas después, empezarán a crecer un 
tallo, unas bonitas hojas y raíces. Unos 
tres meses después, cuando el árbol mida 
unos 20 cm de alto, puedes sacarlo del 
agua y plantarlo. 

PT 
1. Coloque no recipiente de cultivo 
pequeno, com a parte pontiaguda para 
cima. Apenas metade do caroço deve 
ficar dentro de água.
2. Coloque o kit de cultivo num local 
solarengo. Verifique o nível da água de 
vez em quando durante alguns dias.
3. Depois de 3 a 6 semanas, o cimo do 
caroço abrir-se-á. Várias semanas depois 
disso, começaram a nascer, um caule, 
folhas bonitas e raízes. No período de 
três meses, quando a sua planta tiver 
cerca de 20 cm de altura, pode retirá-la 
da água e plantá-la.

CN 
1. 将它放进小号再生盆中，尖的一面朝
上。应仅让一半果核浸入水中。
2. 将再生箱放在有阳光的地方。每隔几
天检查一下水位线。
3. 3到6周后，果核顶部会裂开。此后
再过几周，茎、漂亮的叶子和根会开始
长出来。大约三个月后，树苗长到20
厘米高时，就可以将它从水中取出并种
植了。

RU 
1. Поместите косточку малое кольцо 
для повторного выращивания, острым 
кончиком вверх. Только половина 
косточки должна быть в воде.
2. Поставьте набор для повторного 

UK 
1. Place the budding cloves in the small 
regrow pot. Only the bottom part of the 
cloves should be in water.
2. Place the regrow kit in a sunny spot. 
Check the water level every few days.
3. After a few days, the cloves grow 
roots. You can start cutting (and eating) 
the greens once they are 3 inches tall.

FR 
1. Placez la gousse d’ail germée dans 
l’anneau flottant du petit pot. Seule la 
partie inférieure de celle-ci doit être dans 
l’eau.
2. Posez le kit de plantation dans un 
endroit ensoleillé. Vérifiez le niveau d’eau 
tous les 2-3 jours.
3. Au bout de quelques jours, des racines 
commencent à apparaître. Vous pouvez 
commencer à couper (et à consommer) 
les feuilles une fois qu’elles atteignent 
environ 7.5 cm.

DE 
1. Legen Sie die aufgehenden Zehen in 
den kleinen Nachzuchttopf. Nur der 
untere Teil der Zehen sollte im Wasser 
sein.
2. Stellen Sie das Nachzucht-Set an einen 
sonnigen Platz. Überprüfen Sie alle paar 
Tage den Wasserstand.
3. Nach ein paar Tagen beginnen die
Zehen Wurzeln zu bilden. Sobald das 
Grün 7cm hoch ist, können Sie es 
abschneiden und verzehren.

IT 
1. Inserisci gli spicchi in un contenitore 
per la germinazione, immergendo in 
acqua solo la base.
2. Posiziona il kit di germinazione in 
luogo luminoso controllando il livello 
dell’acqua ogni due - tre giorni.
3. Dopo alcuni giorni, dagli spicchi 
spunteranno gli steli. Al raggiungimento 
di un’altezza di 7 cm, potrai cogliere e 
consumare gli steli.

ES 
1. Coloca los brotes de los dientes en 
el tiesto de cultivo pequeño. Solo debe 
estar sumergida en el agua la parte 
inferior de los dientes.
2. Coloca el kit de cultivo en un lugar 
soleado. Comprueba el nivel del agua 
cada pocos días.
3. Tras unos días, a los dientes les 
saldrán raíces. Puedes empezar a cortar 
(y a comer) las verduras cuando hayan 
alcanzado una altura de unos 7,6 cm.

PT 
1. Coloque os dentes de alho no 
recipiente de cultivo pequeno. Apenas 
a parte de baixo dos alhos devem estar 
dentro de água.
2. Coloque o kit de cultivo num local 
solarengo. Verifique o nível da água de 
vez em quando durante alguns dias.
3. Após alguns dias, os dentes de alho 
desenvolvem raízes. Pode começar 
a cortar (e a comer) as partes verdes 
quando tiverem 7,5 cm de altura.

CN 
1. 将发芽的蒜瓣放进小号再生盆。仅蒜
瓣的底部应在水中。
2. 将再生箱放在有阳光的地方。每隔几
天检查一下水位线。
3. 几天后，蒜瓣会长出根须。每当长到
3英寸高时，您就可以割掉（和吃掉）
绿叶部分了。

RU 
1. Поместите зубчики чеснока в малое 
кольцо для повторного выращивания. 
Только нижняя часть зубчиков должна 
быть в воде.
2. Поставьте набор для повторного 
выращивания в солнечное место. 
Проверяйте уровень воды каждые 
несколько дней.
3. Через несколько дней зубчики 
пустят корни. Вы можете начинать 
срезать и употреблять в пищу перья 
чеснока, когда они достигнут 7 см в 
высоту. 

NL
1. Plaats de ontkiemende knoflooktenen 
in de kleine pot. Alleen de onderkant van 
de tenen moeten in het water staan.
2. Plaats de hergroeikit op een zonnige 
plek. Controleer het waterniveau om de 
paar dagen.
3. Na een paar dagen zullen de tenen 
wortels krijgen. Je kunt het loof van 
de knoflooktenen afsnijden en eten 
wanneer ze 7,5 centimeter lang zijn.

выращивания в солнечное место. 
Проверяйте уровень воды каждые 
несколько дней.
3. Через 3-6 недель верхушка косточки 
треснет. Через несколько недель 
после этого появятся корни, стебель и 
листики. Примерно через три месяца, 
когда ваше деревце достигнет 20 см в 
высоту, вы можете вынуть его из воды 
и посадить.

NL
1. Plaats de pit in de kleine pot, met het 
puntige gedeelte naar boven. Slechts de 

helft van de pit moet in het water staan.
2. Plaats de hergroeikit op een zonnige 
plek. Controleer het waterniveau om de 
paar dagen.
3. Binnen 3 tot 6 weken zal de bovenkant 
van de pit open breken. Enkele weken 
later beginnen een stengel, mooie 
bladeren en wortels te groeien. Binnen 
ongeveer drie maanden, wanneer je 
boompje ongeveer 20 cm hoog is, kun je 
hem uit het water halen en in de grond 
planten. 

SMALL POT

Avocado

SMALL POT

Garlic greens

1 2 3

1 2 3

1 2

SMALL POT

A Beets

B Turnip

C Carrot greens, Parsnip greens
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